MMATAHHA MOPIBHAJBHOI JIHTBICTUKH TA IEPERJATO3HABCTBA

OTrsre, OCHOBHMMM (PYHKIIAMH iHBEKTMBHO MAapKOBAHOI JEKCHKM € arpecuBHa, aTpPakTHBHA, eMO-
TUBHA, MAHINYJIATHBHA # ICUXOJOriYHA.

HasBHicTh iHBEeKTHBHHX HasB [iA4iB 3a Ipodeciel0 0co0JMBO arTyaJdbHa AII (pPaHIysiB, IpH-
Ka3Kka AKUX 3aCBilUye, MO JIOAMHA CTa€ €000, JUIle HaBYMBIINCH neBHOro pemecta (Le métier fait
'homme) it yesigomusun cBoio cBoGoay, oiepiaHny depes kpauiikosany mnpauio [3, c. 405]. Came
e CBATKYW0Th (pannysu [lepuoro tpasus (Ha BiAMiHY BiJ yKpaiHuiB, 1m0 Ha CydYacHOMy piBHI aco-
[{10I0Th TPaBHEBI CBATA WIBUJIIE 3 [EPEKUTKOM PaAHCBKOI eOXY, Hi 31 CBATOM NOJAKH 3a HAABHY
BMOTY 3aBIAKM o0paHiili mpodecii MiBUMUTIHCL HAJ| iHITUMH, 10 BHKOHYIOTH HABITHL HEKBaJdi(iKOBaHY
po6oTy 3 MeTOW 3apolJAHHA IMPOKUTKOBOIO MIHIMyMY).

fr Gaummo, iHBeKTHMBM HafABHI B 000X MOBaX, 0COOJHMBO Yy AMCRYpCi, B POBMOBHIil JeKCHIl i (DyHK-
1ii, Mo iX BUKOHYITH iHBERTUBHO MApKOBAHI JERCWYHI OJWHUIL, € JOCHTH Pi3HOMAHITHUMH. ¥ TI0-
JAJBITUX PO3BiKax OyJI0 O IiKaBUM POSTJIAHYTH OiJIbII NTMPOKO MEHTAJBHICTH YKPAIHIB i (paHiysis
3 TOYKM 30py BukopucTaHHa HuMEH Nomina agentis i jgocaimmeHHA HalACKpaBIiUX MpPeiCTABHUKIB
3rajJaHoi Tpynu JeKCHKH 3 MOIIALYy iX eTHMoJoril.
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M. 1. MupomHuuyeHro

HA3BAHUIA JAEATEJEA ¢ HHBEKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM B YEPAMHCKOM U ®PAHI[Y3CKOM
A3BIRAX

Crarhs TOCBAIEHA AHAJIM3Y CEMAHTHIECKOTO CTPOEHHA CYI[ECTBUTEJNbHBIX, HASBIBAIONINX JAefATe/]ell BO (PAHIY3CKOM
1 YKPaMHCKOM A3blKaX, BBIABIEHUI0O B COCTaBe UX 3HaUYeHU{l MHBEKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB U MCC/IEJ0BAHUI0 BO3MOMKHBIX (DYHKLUI
Has3BAHHOU JIeKCHKH B paMKaX OOCIIeHUS [ABYX HAPOJOB.

KaloueBbie eioBa: kareropus jeATeNsd, OIEHKA, WHBEKTHBA, MPECYITO3UINA.

M. I. Myroshnichenko
NOMINA AGENTIS WITH INVECTIVE COMPONENT IN UKRAINIAN AND FRENCH
The article is dedicated to the analysis of the semantic structure of Nomina agentis in Ukrainian and French, it aims

to find out the invective components and their functions in national communications.
Key words: action category, appreciation, invective, presupposition.
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I. M. JIEPIK

ITPO CIIEMU®IKY IEPEKJAILY YNCJIBHUKRIB 3 KUTAWCHKOI
MOBU HA YKPAIHCBRY TA AHIJIIUCBRY (koHTpacTuBHUiI aHaTi3)

YrpaiHcbka, aHrJiiicbka Ta KATalicbka MOBHM MaloTh JeAKi CIIJIbHI Ta BiAMIHHI pHCH IM0/I0 3HAYEHHH, TBOPEHHA i BIKH-
BAHHA YUCJIBHUKIB. ¥ CTATTI OMMCAHO Ti BUMAAKU, AKI BURJIMKAIOTH OCOOJMMBI TPYAHOII Tii 4Yac MeperJIaay UHUCHIBHUKIB 3
KuTajicbkoi MOBM Ha yKpaiHCBKY Ta aHIJiHCBKY.

KaowoBi caoBa: umciaiBHuE, KuTaficbka MOBa, ykpaiHChbka MOBa, aHIJificbka MOBa, CIHiIbHI Ta BigMiHHI pucu, TpyaHOII
epexJaLy.

[Tpobaematnra crarTti Moske GyTH ORpecieHa AK KOHTPACTUBHUI aHAJI3 YHCHIBHURIB y KUTACHKIil
MOBH y TIODPIBHAHHI 3 aHIJIfiCbKOI Ta YKpaiHCHKOI.
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MATAHAA TOPIBHAJABHOI JIIHTBICTURMN TA NEPERJATO3SHABCTBA

OG’exToM JOCTI/HEHHA € YMCAIBHUKN B KUTANCHKIN, aHTJifichKill Ta ykpaiHcbkiit moax. [Ipenmer
JOCTiIReHHA — 0co0IUBOCTI I'padidHoro BifoOpamenHsa (M03HAYEHHA HA MHCLHMi), BMiCTOBOIO HaBaH-
TameHHA (CEMAHTHYHE HAIMOBHEHHSA) Ta (DYHKIIOHYBAHHA (JEKCHYHA T4 CHHTAKCUYHA BAJEHTHICTD).

PosoismHocTi kuTaiicbkol MOBH 3 aHIJIIIICbKOI0 Ta YKPAiHCHKOIO CIIOCTEPIralnThes Bike BJIACHe y pis-
HOBHJIi MUChbMa — i€porgiiuHe MUCbMO B KUTAMCHLKId MOBI Ha BinmMiHy Bijn OykBeHOi rpadidnol cuc-
TeMu — ajasiTy (BIANOBIIHO RUPHANYHOTO uuM JaTHHCbKOro). CyTreBa BiaMiHHICTH leporaidpa Bifg
JiTepu TMOJATAE HacamIepen y TOMY, IO i€pordai) € HaMeHI00 3MiCTOBOI0 OAMHUIEI0 KUTAlChROI
MOBHW, IO Ma€ CBOE BHAUEHHA Ta MOske BHROPHCTOBYBATHCA fAK OKpeMa aBTOHOMHA 3HAYEHHEBA OJIH-
HUI — TIOBHUII aHAJoI cJ0Ba B aHIJifichbkill Ta ykpaiHCbKiil MOBI.

Jlirepa B anriiicbkiil Ta yrRpaiHCBRifl MoBax € Juiie TpaiuHuM CHMBOJOM, HANMEHIIO0 3MiCTOBOIO
OfIMHUTICI0 HA TMCHMi € TpademMa, y MOBJIeHHI — (poHema. Age, AR Bimomo, (hoHemMa B aHTJIIfCHKIN Ta
YEpaiHChKili MOBi Mo:ke I03HA4YaTHCA Ha IUCBMI AK OfiHie Jitepow — Ha kmraiat: ¢ [k] y ciosi
cat abo ¢ [s] y caoBi city, ® [k] y caoBi xasa, Tar i ;BOMa i HaBITH TPHLOMA JiTepaMu — HAIP.:
[1:] y caoBax read, feed, [e] y caoBi head, [v] y cioBi book. B yrpainchbkiii MOBi 3aBiau 1MO3HA-
4awTheA Ha TMUCHMI JBOMA Jitepamu adpurartu Tk [Ax], 13 [#3], B aHruificekiit MoBi — adpuraru
[tj’], [dg] mepen «Hivum» e y ¢inanbHil noswurii. [us. nampurgan: 6dwcora, dsopromimu, chalk,
chair, hedge, hedgehog. Y 6Garatbox caoBax (oHema [k] B anruiiicbkiii MOBI Taro HMO3HAYAETHCA
criosydeHHAM aBox Jitep: Hamp.: ek [k] — back, eh [Kk] — chemistry. Tar came opmHa JiTepa Moie
Mo3HAYATH CRJIATHY (oHeMy — adpurary ado mudronr: j, g [dg] y cioBax Jane, jumper, gypsy,
ginger; y, i [a1] y caoBax my, fine, hi, high, o [av] y caoBax note, code. CmuciopospisHioBaIbHA
(yHKLIA aHIJIificbkuX Ta yKpaiHCbKUX (POHeM sAKHalikpalle LIIOCTPYETbCA TeCTOM OHO3ULI y Tak
3BAHUX MiHIMAJbHUX Ilapax.

Y Ekwuraiicbkiit MOBi Bci ieporaipu TMOIMATHCA HA TPH BEJHUKI TPYIH:

a) mikrorpadu — ieporaipu, AR yTBOPOIOTH TpajaBHiil map KuTalicbkol mmceMHocTi, iX Bik cra-
HoBuTh ToHax H000 poxis. Ili ieporaipm € cuMBOJIYHUM cXeMATHYHUM 300paeHHAM HafCyTTEBIMMX
peaJiii JIOICBKOTO KUTTA Ta TMOHATH cBimomocti Hamii. [likTorpagum mocriiino eBoJOIiOHYOTh. 3a
mepioJ; CBOT0 TPWBAJOTO iCHYBaHHA BOHW 3a3HAJW YNMAJIO (POHETHIHUX Ta CEMAHTHIHWX TpaHchopma-
nifi-aganraniii. pukaagu nikrorpadis: Z — «wcinrar, £ — «Qumunar, B — cuicaypy;

0) BJaacHe ieporJipu — cUMBOJHU, MO € TpadivHUM BifoOpaskeHHAM abCTPaKTHUX MOHATHL. I[lpu-
KJaJy BJIacHe 1€pori(is: — «Cun@», GUCHIBHURU — — «00UH», = — «MPU»;

B) CRKJAHI ieporaiu-mirTorpamMu — i€poryiu CKJIAAHOI CTPYKTYpH, AKI YTBOPOOTHCA TILIAXOM
MOETHAHHA JEKINBbROX TiKTOTpadiB uu ieporgiiB a6o mikrTorpadis Ta ieporaidis. [lpukramm criagamnx
ieporuaigpis-mikrorpam: PH — «acrpasudi»: noennanusa mikrorpadis A — «micayv» ta Bg — «conyer;
!lf— ceapnuii»: TOENHAHHA TKTOrpais & — «iinka» Ta ¥ — «dumunar [4; 5; 6].

OpurinanbHuil ckaaj cucreMu mkTorpadis Ta i€poraidis € BigoOpameHHAM caMoOyTHBOI KapTHHH
CBITYy KHTAlCLKOTO HapO1y, MOKA30M CHHEPreTHYHOI'0 CKJIQLy MHUC/IeHHA 1iel Hatii, MeragopuaHocTi
il pigHOi MOBH.

B yrpaincbkoMy MOBO3HABCTBI IommupeHi ABi kjaacu@iraiii 4uc/IiBHUKIB: ceMaHTHYHA i CTPYRTYp-
Ha. ¥ cydacHiil giTepaTypHiil yEpaiHCBRiil MOBI YMCHIBHUKN MOALTAIOTHCA 38 CEMAHTUYHUM IIPUHIUIIOM
Ha TPU BeJUKI I'Pymu — KiabkicHi, 36ipHi i apoGosi. Ilpn mopanbmiii neramisanii KiJbRicHI dMCTiBHURY
HOALIAIT, HA O3HAYEHO-KIJIbKiCHI Ta HeosHaueHO-KiAbkicHI. O3HaueHO-RIJIbKICHI 4YMCJHIBHUKKA II03HA-
9al0Th KiTbKICTh, AKA CKJIAJAETHCA 3 MEBHOT'O YMCJA OJWHWI, i HABMBAIOTHL abCTPAKTHO-MaTeMaTHIHe
qMea0, AK HAMp.: cmo, deanadysme, mpudysms. HeosHaueHo-kilbRicHI YMCTIBHUKM He HA3WBAIOThH
TOYHOI KiJbKOCTI, BUpaseHOI B vucaaX, a Jullle BRasywoTh Ha Hel. Hamp.: xiavxa, dewxinvia, winv-
KAHAOYSMb, UUMAL0, CHIAKU, cmiavku Ta iH. Ha migerasi BimcyTHOCTI kKaTeropiaJbHOr0 3HAYEHHA
KiIBROCTI I Wmesa 1i cioBa 3apaxoBYHOThcA GaraThbMa MOBOSHABIAMU [0 TAK 3BAHWX YHCJIIBHUROBUX
safimennukis [2, c. 127].

XaparTepHa 0COOJHMBICTH JEKCHIHOTO 3HAUYEHHA 30ipHUX YHUCIIBHUKIB TOJATAE B TOMY, 1O BOHU
MOBHAYAIOTH JUINe KiJbKICTH MpeiMeTiB YM icTOT i He MO3HAYAITH A0CTPAKTHOrO uuesa. SOipHi
YHUCHIBHUKU Ha3UBalTh KLIBKICTh fAK HEPO3WIEHOBAHY CYKYIHICTh IpejgMeTiB [ ICTOT, AK HaIp.:
dsoe, deanadysmepo. Came Ha Tl 0BHAII TPYHTYEThCA TPOTUCTABJIEHHA KiJbKiCHUX Ta 30ipHUX
YUCTIBHUKIB.

Ilpo6oBi YMCHIBHUKM TT03HAYAIOTH KiJbKiCTh, KA CRJIAJAETHCA 3 MEBHOI'O YUCJA OJUHUIL IIJIOTO,
i HasuBawTH abCTpaKTHO-MATEMATWYHe JpiOHe dYKCJI0, HAMp.: MiBTOpa, MiBTOpH, TiBTOopacra. KoH-
CTPYRIT TUIY JBI TpeTix, OJHA Ilija i ciM JecATUX — iMEHYITbCA AK CHUHTAKCUYHI OJNWHUIL (CJIOBO-
CTIOJYUeHHSA) i3 JIEKCHIHUM BHAYeHHAM RKidbkocTi [2, c. 129].

3a CTPYKTYPHUM TPUHIIUIIOM BiIITOBIHO /10 MUPOKOTO POSYMiIHHA YHCIIBHUKA AK MOP(OJOridaHOT
OJIMHUIII BUOKPEMJIOIOTh Taki po3psAau: 1mpocti, craajani it ckaageni (I. Munocaasewruii, A. ['pumenko,
K. T'opopencora) [1]. [lo mpoctux HaJjeskaTh Ti YMCTIBHURY, AKI B CBOIH CTPYKTYpi MAIOThL JUIIE OJMH
KOpiHb: Has3BU 4Ymces Tepuioro aecATka (odum,mpu, womupu); 36ipHi umcaiBHUEN (0606, utecmepo);
YUCHIBHUKU €MO 1 copok; YUCTIBHUKM 3 cy(ikcaMu -AUATH, -HaauATh [1, c. 129]. Omnak K. I'opo-
JIleHCbKa IPOIOHY€E BIJHOCUTH OCTAHHIO I'PYIy YUCAIBHHUKIB 10 pO3PALY CRJIAJHUX Ha Tiil mifcTasi, 110
BOHU iCTOPMYHO chopMyBaanch Ha 6asi KITbKOX KOpeHiB, Hamp.: deéanadysms (aBa -+ Ha -+ JUATH).
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o crjgajHUX TPaJMIIIHO HAJe;RATb Ti YMCIIBHUKM, AKI MalTh y CHHXPOHII y CTPYRTYpi ABa KO-
peHi: Has3BU JIECATKIB Bif n’smdecsm N0 0desé’snocmo; HA3BU COTeHb, UUCIIBHUK nigmopacma, 30ipHi
YUCHIBHUKN 00udea, obudei [2, c. 129]. CraajgeHi 4YnCaiBHUKM BH3HAYAOTHCA AK aHAJITHYHI Ha-
8BM, YTBOPEHI 3 KiIbKOX MPOCTHX i CKJIAJHUX UYHCIIBHURIB Ta iMeHHURIB (deéicmi dsadysmsv wicms);
npoGoBi uucHiBHURN (mpu decamux, déi yirux @ cin decsmux) (1. Munocnasebruit, A. I'puimenko,
K. Toponencora) [1]. Auge, sk sasnauae B. O. [opnununu, ne e cuHTakcuuHi, a He MOp(oJOrivHi
ommaumi [2, c. 130].

Kaacugiramisa qucaiBHUKIB y RUTalichRili MOBI Takosk Bifi0yBaeThcA 3a J[BOMA TIPOBITHUMU MPUH-
munaMu (CeMaHTHIHUM Ta CTPYRTypHUM). PisHuig moadrae y tomy, 1o IepeBajkaioda KiJbKiCTb KH-
TafiCbKIX YHCIIBHUKIB 34 CeMAHTHKOI € KiIbRiCHUMH, i Juile aBa ducaiBHURE 1 «dsoe» i 1= «MPOE»
BUSHAYAIOTLCA AK 30ipHI, OJIHAK Y:KUBAWOTHCA BOHM TiJbKM B YCHOMY MOBJIeHHI [4; 5; 6].

B anruificekiit MOBi 3HaueHHA HEpPO3UJEHOBAHOI CYKYITHOCTI TIPEJIMETIB PeaJisyeThcA y JercemMax
both, either, neither. OnHar y aHrJaifichbRiii MOBO3HABUill JiTeparTypi 1i MopeMu KJIacupiryoTbCsA
AR ‘predeterminers’, mo 3a 6araThbMa KpPUTePiAMU HAOJMKAIOTHCA 10 TAPTUTHBHUX B3aiiMEHHUKIB
[12, c. 61]. Opnak y GinbimocTi BUNAIKIB BUKOPHCTOBYHOThCA caoBocionydeHHsa Tuiy the 4 ameais-
HuK + of + 06’¢kTHHIT BiIMiHOK 0€060BOTO 3aliMeHHUKA 3i 3HAYeHHAM MHOxkuHU (us, them, you),
Halp.: aHra.: the three of them — yxp.: yci mpoe.

JHaueHHA HEeBM3HAYEHOI KiJIbKOCTI Iepe/iaeThesA B AHNJINCHKii MOBI 3a 10IIOMOroOi0 Tak 3Ba-
Hux ‘general quantifiers’ — many/much; little/few; a lot of; a little/a few; several, neswi 3 sArux
MPOTUCTABJAAIOTHCA OJIMH OJHOMY B3a TpaMaTHuHol BaJeHTtHictio [12, c¢. 66, 111]. Tak, mopgpemu
‘many’, ‘a few’, ‘few’ mepenaoTh BIINOBIIHO JeRCHUHI BHAYEHHA «0AraTo», «JIERIIbKAY, «MAJIO»
TIILKK Y CIIOJY4YeHHI 3 iIMEHHUKAMH, 10 HA3UBAITL oOuuciioBasbhi npeameru (Variable Nouns);
Mmopdemn ‘much’, ‘a little’, ‘little’, several’ (yup.: «dewiavka») ymUBAOTHCA TIMbKA 3 IMEHHUKAMU
rpamMaTuaHoro umciaa omuuuu (Singularia Tantum) — MarepiaJbHO-PEYOBUHHUMH Ta aGCTPAKTHAMU
imennukamu [12, c. 81—84].

Cain 3a3HayWTH, MO B aHMVIHCLKINH MOBiI icHye 4iTka mU(epeHIialis KiIbKiCHUX Ta TOPAIKOBUX
uyucaiBauki (Cardinal and Ordinal Numerals) [12, ¢. 112—113]. ¥ cyuacHiil ykpaiHcbkiii MoBo-
3HaBYifl JdiTepaTypi MoskHA 3yCTPITH pisHI MOTJIAIN HA MOP(OJOTIUHY NPUHAMEHKHICTH JEKCeM THILY
nepuwuii, Opyeui, decsmuti Tomo. JexTo 3 AOCTIMHWKIB BUBHAYAE iX AK TOPATROBI UMCJIiBHURM,
onnak B. O. lopnunwu rpynToBHO m0BoauMTh Yy «Mopdosorii ykpaiHebKoi MOBM», MO I KaTeropis
CJIiB «TOYHO HA3WBAE «MiCIle MOBHATYBAHOI'O IpeAMeTa B PAMi» 3a JAOMOMOTI0K YHCIa, TOOTO OBHAYAE
03HARY IIpeiMeTa 3a 4UCJIOM, BUpakae i 3a JOIOMOrol0 IIPUKMETHUKOBOI (DJeKcil, Ma€ CHHTAKCUYHUI
pin, umeso i BiIMiHOK, a Tako Rarteropii icrotu/meictotu (Hamp.: Tperi miBHi — H. B.; 10 Tperix
niBHiB — P. B.; Gauy Tperi nBepi — 3H. B.)» [2, c. 99]. Bce me pmae mocaiiHUKOBI migcTaBy KJacu-
(ikyBaTn IIi MOp(peMH AK OKpeMHil IiJpO3pAL BIIHOCHUX IIPUKMETHUKIB — IOPAAKOBI IPUKMETHUKH,
[0 HA3WBAIOTH O3HAKY IpeJMeTa 3a BiJHONIeHHAM 10 dncra [2, c. 99].

Cain Takos sasHAUNTH, MO y KATaiicbkiil MOBI HeMae MOpgoJOriyHOT Kareropii BiIMiHKa, y aH-
raificerift MoBi popmy 0G’€KTHOTO BiAMIHEA YTBOPIOITH TiIbKM 0COGOBI 3afiMeHHUEH, CHHTETHHY
(opmy pomosoro Binminka (The Genitive Case) yTBOPOWOTH 3a JOMOMOrOK rpaMaTHIHOrO agirca -‘s
TLIBKM [EBHI IPyNu IMEHHUKIB (IMEHHMEM HA I[O3HAYEHHs ICTOT, HIp POKY, IPOMIKKIB udacy, reo-
rpa¢iuaux Hass (the Earth, Europe), nassm incrurymniit (school, university), a Taro# iMEHHURM
‘ship’, ‘country’, ‘brain’, ‘mmd’. YucniBHukn B aHTJINCHKIE MOBI He MalTh KaTeropii 4mciaa, pomy
Ta BifIMiHEA.

B yrpaiHchbkiit MOBi gudepeHIialbHOI0 O03HAKOK KiTbKICHUX YNCJHIBHWKIB y TOPIBHAHHI 3 MpH-
KMETHUKOM Ta IMEHHWKOM € BIICYTHICTh KaTeropii pogy. 3 oragny Ha sasHaveHe BUINe, YKPaiHCHKI
moBosHaBii (B. O. 'opnunuy, K. loponencera, A. I'pumenko) [2; 1] Bu3HAUAOTH JeKCEMH 3 Kijb-
KICHOI0O O3HAKOW i BaJieskHOK (CHHTAKCHYHOW) KaTeropie pony (Hamp.: mpemidi, wocmuti, 00uH,
00ua, o0ne) sk npurMeTHURU. OKpeMi BUIAJKMU NPOTHCTABIEHHS YHMCJIOBUX JEKceM 3a pojamu (JuB.,
HaMp.: 0dun — odna — odne, déa — d6i, 06udsa — 0O6uUdL, NIBMOPA — NIBMOPU) (€ BAJUIIKAMU PO-
JOBOTO TIPOTHCTABJICHHA BHUKJIOI MaBHBbOI KaTeropii iMeHi, mo 30epiraioTh CHHTAKCHUHUI XaparTep
kareropii poay Ak osHaku npurMerTHurRa» [2, c¢. 122]. Ha mymry B. O. 'opnmnuva, «HesBamaowdn
Ha YUCJIOBHH XapakTep JEKCHUHOI'O BHAYEHHA, YKPATHCHRUI UHCHIBHUK Ma€ CIeIU(iIHy TpaMaTHIHy
KaTeropilo 4mcaa, AKOW BiH BilpisHAETHCA Biji TpaMaTwdHol Kareropii umena iMeHHumka. Bei umernis-
HUKM YKPATHCBKOI MOBH, KpiM JiekceMu oduw (0dna, odwne), 3a 3HAYEHHAM i (OPMOI0 € CIOBAMU TiJbKH
MHOKUHI (pluralia tantum). IHmowo augepeHIiaIbHOI0 03HAKO0 MOPPOIONIYHOT OJUHUI[ YHCHIBHAK
B yKpaiHCbKill MOBI € HAsABHICTb rpamMaTHIHAX (JOPM POJOBOrO, AABAILHONO, ODPYAHOrO I MiCIeBOro
BIIMIHKIB (-0X, -OM, -0Ma, -iMa, -0X), fKi BIPI3HATH YHCHIBHUE Bij| iMeHHHEa (-iB, -aM, -aMH, -ax)
i mpukMeTHUKa (-WMX, -UM, -HMH, -uUX)» [2, c¢. 123].

CrienuivHO0 CHHTAKCHIHOI BJIACTHBICTIO YKPATHCHKOTO YHCJHIBHUKA CJIiJl BBARATH HOTO CBOEPITHY
CYHTAKCUYHY TIOJiBAJEHTHICTh — 3aTHICTh BUKOHYBATH (DYHRILT Oy/b-AKOT0 YJeHA pedYeHHA: ITijiMera
(IMietp dirumocs na 06 a); npucynka (Cyma dsox wucen cmanosums decsmo); ponatka (1'pu
dodamu do m poox); osHauenua (Jisuuna 6or0dic mpovoma mosamu); oberasunn (Yomupu 0di-
AUMDBCS HA 08 a).
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Crenugira ruTaficbkoi MOBU BUABJIAETHLCA y HAABHOCTI CBOEPIMHUX UYHCJIIBHUKIB Ha KmTaat J
(«decamv mucau») i 42 (¢mucsua minviionie»). 3a cBOIM 3HAYEHHAM OJMH i€POLIi() € MOBHUM eK-
BIBAJIEHTOM CKJAJHUX KiAbKiCHUX iMeHHHUKIB [4; B; 6].

OpHar rosOBHMM 3aBIAHHAM IIiJ| yac 3/ifiCHEHHA aJeKBATHOTO MeperJIajy 3 KUTaiicbKoi Ha aH-
raificbky Ta yRpaiHChRY € IOfloJaHHA BifMiHHOCTe#l y (yHEIioHyBaHHI wucaiBHuUKIB. llepenycim,
y KUTaiichbKili MOBI BUKOPMCTOBYIOTH YMCJHIBHUKHU Il BUPAMKEHHA JHIB THiKHA, Hanpukaag, J&— («o-

nedinor»), = («eiemopor») 1 1. 1. ¥ uux ciosax J& osmauae «musmcdenvr, a — i = — enepuiuii»
i «dpyeuii», To6To mepumii i IL%YFI/Iﬁ pui TumHa. Tar caMo yTBoploloTheA Hassu Micauis. Hanpuraap,
y Hassax —H («civenv»), =H («uromuii») ¢ uncaiBuuku — («odum») i = («dea»), a ieporaip H

0BHAYAE «MICAYb», TOOTO Tepmuil i Apyruit Micani pory [4; 5; 6]. ¥ mux BUmajgrax KUTAMI BHUKO-
PUCTOBYIOTh KiIBbRICHI 4MCHIBHUKU y 3HaUeHHI NOPAAKOBUX. A B yKpaiHCbKill Ta aHIVIiicbKiil MoBax
KOKHUI MiCAIb POKY Ta JIeHb TH:RHA MalTh CBOI HasBM (IOP.: YKP. ciuens, aHri.: January; yp.:
bepesens, aura.: March). 1li nekcemu kaacu@iryoTbes B aHTJINACHKINA Ta YKpaiHCbKIl OHOMACTHIL fK
pisHOBHAM XpOHOHIMIB, mo 3a BusHauyeHHAM O. B. CymepaHcbrol € «1103HaYeHHAM IeBHUX BilpisKiB
1 MOMEHTIB 4acy», «BJACHHUMU HAa3BaMu, pPi3HMMH 3a CBOIMH XapakrtepucTuramm» [9, c. 197—198].
Heski JiHrBiCTH PO3MEROBYOTH TaKi TPYNU XPOHOHIMIB, AK MeHCOHIMM (HA3BM MiCAIIB) Ta TreMepo-
HiMu (HasBu gHiB TwmuA) [9; 11]. [ocaimmenHs MeHCOHIMIB Ta TeMepoHIMIB y iaxpoHii m03BoJisAe
JUiTM BMCHOBKY IIpO HAABHICTb y HHUX MOTHBalil, BHYTpPIIIHbOI (popMHU, CBOEPIIHOI MeTa(OpPUUHOCTI
(3B’A30K i3 TPUKMETAMHU TIOPU PORY 4Yu 3 MioJaoriein).

RiouoBuME MOMeHTaMH, 10 BPAXOBYIOTLCA IIifl Yac MepekJgapy, € Takom posOimkHOCTI y I03HA-
yenni gar. Hampuraax, pary 15/05/2008 (menn/micsanb/pik) y Ekuraiicbkiil MOBi IepeianTb fAK
2008/05/15 (pix/micans/mens), T06TO y 3BOPOTHOMY MOPAAKY, B aHrJiiichkiii moi — 05/15/2008
(micannb/nens/pik). B ykpainchbkiit MOBI f/ig 103HAYEHHA [ATH BIRMBAIOTH TOPAAKOBI TPUKMETHUKM
(namp.: Rongepenyis eidoyracs 15 (n’smuadyamoeo) mpasus 2008 (06i mucsui 60cvbm020 poiy,).
B anraificbkiii MOBi 3 I[i€10 # MeTOW0 BUKOPUCTOBYIOTH IMOPAAKOBI UMCJHIBHWEWM MJA TO3HAYEHHA HA
Ta KiJbKicHI 1id nosHaueHHA pory (Hamp.: May the fifteenth twenty hundred and eight) abo (the
fifteenth of May twenty hundred and eight). Kuraiicbkoo MOBOI0 Ile pedeHHsA OYKBaJbHO Oyje Tie-
peraanatuca Ak «FKongepenyis 6id0yaacs 061 mucsui icia pir Mpasens 0 KMHAOYIIMD).

[TopiGHicTs y B:kMBAHHI YMCITIBHUKIB Mim JBOMa MOBaMu BimobGpaskeHo y BupaskeHni dacy. Hampu-
kA, yac «13 200. 15 x6.» B yKRpaiHCBKill MOBI 4MTAOTH AR «mMpunadysma 200una n’smuadysma
XBUAUHA», 300 «N AMHAYSIMY TeUIUN Ha Opyey Ons», a0 «usepmv Ha dpyey OHs»; a dac «1 200.
30 x6.» UNTAOTL fAK «nepuwa eoduna mpudysma xreéuiuna» abo «nie na opyey»; dac «13 200.
50 x6.» 4mMTATBL AK «MPunadysma 200una n’smiecsma réuiunar» abo «3a decamv Opyea OHs».
B anrgiiicbkiit MOBI Wac mMo3HAYAETHCA 34 TARUM ke NPUHIUTIOM: «13.15» mosHavaeTbes Ak «thirteen
fifteen» abo «a quarter past one» abo «fifteen minutes past one»; dac «1.30» unuranTh AK <one
thirty» abo «half past one»; dac «13.50» unrawts Ak «thirteen fifty» abo «len minutes to two».
Ruraiiii Tar camo s3asHavaoTh vac, ajge Bci BUROPUCTOBYBaHI UMCHIBHUKM — KiJbKicHi. fkmo Tpeba
BifimoBictn Ha mmTaHHA «Koau?», TO y KUTANCHKI MOBI Tepe YUCIIBHUKOM Ha TO3HAYEHHA Yacy
N0fal0Th NpuiiMeHHHE TE, IO BiAmoOBifae ykpaiHCbEOMY «0» (Hamp.: «o meputiii 200umi»), ajge Uuc-
JiBHUKY He 3MiHIOIOTbCA. B aHruificbkifi MOBI f/1g II03HAYEHHA 4acy BUKOPUCTOBYETbCA HpPUIMEHHUER
«aty» (¢at a quarter past one»).

Cain okpeMo 3yNMHUTHCh Ha 3ac00ax BUpasKeHHA TPHUOJMBHOI KiMBKOCTI B KuTafichKiil, ykpaiH-
cbkifl Ta aHriiiicbkifi MoBax. B yrpaiHchbkifl MOBI TpuHOJMBHY KiTbRiCTH BiAITBOPIIOTH 3a JOIOMO-
rolw TPUIMEHHUKIB «noxad», «Jo», CIiB «Oiavuier, «menute» i T. . a0 MPOCTO 3MIHIITH TOPAMOK
posramryBaHHA caiB. Hampurmaan, BucaoBu «nowad mpu eodunur, «eodunu mpu» BUPAKAOTH 3HA-
YeHHA «npubausno 06t eodunu». BucaiB «o n’smid eoduni» 03HaYAE€ TOYHO BHUBHAYEHY TOAUHY.
B anraificerifi MOBI Tary (yHEIiI0 BHKOHYIOTH HpPUCHIBHUKN «aboul», <approximalely», «nearly»
Ta Jekcukagizopanuii cydire -ish («We’ll start at sevemish»). Y wuraiichkiii MOBi cuTyalis 3HATHO
npocrima. ITpuGansHy RiIbKiCTh BHDAMAOTh 3a AONOMOrO0 EAKMX NPHUCIAIBHUKIB, Hanpuriag, K9,
K8, %, JLF, FE i 1. 1., axi sa sHaueHHAM HOJiGHI 10 VEPATHCBRUX CJIB «nonad», «npu-
ONUBHO», «MATIHCE».

Ha sigminy Big ykpaincbkoi Ta aHruificbkoi MOBHM, B KMTAHCHKill MOBI y CIOJyYeHHI 3 YHCJIiB-
HUAKAMH ViRUBAETLCA IIe OJHA YacTHHA MOBH, =17 (y meperJaami 3 KMTaiichbKOl Tak 3BaHi «JIiYAIbHI
caoBar). o yacTuHy MOBM He BKMBAOTH OKPEMO Bijl UMCJHIBHUKA, 34 BHAYEHHAM BOHA € IMOBHUM
eKBIBAJICHTOM YKPAiHCLKUX CJiB Ha RINTAIT: «wimykrar, «napa» Ta iH. Taki cioBa MaoTh BU3HAUEHY
CUHTARCUYHY TIOBWII0 — BOHU 3aBiAN BKMBAIOTHCA Mi UYHCHIBHUKOM Ta iMeHHuWKoOM. Hampurmian,
YKpaiHChKUil BUCHIB «n’amo kHue» KUTAHCHKOW MOBOK TepeiaeThes TphoMma iepordidavn FZASH.
Opnak y myOGamIicTHIHOMY CTHI JYM/IBHI CJIOBA MOMKYTh iHOJI He BKUBATHUCA.
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H. M. Jlepux

0 CHENU®UKE NEPEBOIA KMTANCKUX YHCJIUTEJIBHBIX HA YKPAMHCKUIII
U AHINVIMUCKRUN A3BIKU

YrpauHCKUHl, aHTJIMICKUNA ¥ KUTAHCKU{ ASBIKM MMEI0T OOIUe W OTJIMYNTEJbHbIe XAPAKTePHCTHKUA B ACIEKTe 3HAUEHHUS,
o6pasoBaHuA W YHOTPeOJeHHA UNCJAUTEJNbHBIX. B crarbe OMHCAHBI cIydad, BHIBHIBAIOIIHE 0COOBIe TPYAHOCTH B IIpoIiecce Iepe-
BOJA UYMCAUTEJbHBIX € KUTAWCKOrO f3blka HA YKPAUHCKUN U aHIIMACKUI.

Rimouesbie caoBa: uncianTegsbHOe, RUTANCKUN A3BIK, YKPAWHCKUH ASBIR, aHTJINHCKUIl A3LIK, 00IIe X OTJIMYHBE XapakTe-
PUCTUEM, TPYAHOCTU IEPeBOJA.

I. M. Derik

THE PECULIARITIES OF TRANSLATING CHINESE NUMERALS INTO THE UKRAINIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The Ukrainian, English and Chinese languages possess common as well as specific features in the aspect of numerals
semantics, formation and application. In the focus of the article there are certain cases which cause particular difficulties
while translating numerals from Chinese into Ukrainian and English.

Key words: numeral, the Chinese language, the Ukrainian language, the English language, common and specific
features, translation difficulties.



